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Bank-mizériák. 
Lapunk egy barátjától veszszük az alábbi, ipa- 

runkat s kereskedelmünket igen közelről érdeklő czik- 
ket, melyet fontosságánál fogva lapunk élén közlünk, 
megjegyezve, hogy a czikkel általánosságban mi is 
egyetértünk. A czikk következő : 

Nagy feltünést keltett kereskedői körök- 
ben azon körülmény, hogy a napokban az 
osztrák-magyar bank brassói fiókjánál megvo- 
natott a hitel több igen tekintélyes, első- 
rangu czégtől. Megvonatott pedig daczára an- 
nak, hogy a bírálók azt egyhangulag 
megszavazták; megvonatott az elnöklő hi. 
vatalnok által önkényesen, ellenére a banktör- 
vénynek, bár a bírálók saját hivatali önérze- 

tük, a banktörvények s a hitelt kérők tekin- 
télyének ilyetén megsértéseért hevesen kikel- 
tek, sőt egy része ezért le is köszönt. Hiába, 
a sekandálum mégis megtörtént, még pedig a 
legelső, leghitelképesebb tekintélyekkel. 

Ha meggondoljuk, mennyire életkérdés 
hazánkban a hazai ipar és kereskedelem fejlő- 
dése s emelése, melyért kormányunk oly me- 

legen érdeklődik s melyek fejlesztéséhez lépten- 
nyomon minden irányban hozzájárul, s ha 
tudjuk, hogy iparunk, kereskedelmünk s vál- 
lAalataink fejlesztésére főtényezők: a hitel és a 
pénz, – nagy sajnálattal veszszük tudomásul 
a felmerült eseteket, mint a melyekben s a 
netalán még felmerülhető hasonló esetekben 
csak zsibbasztó akadályait látjuk hazánk köz- 
gazdászati fejlődésének. 

Ily alkalommal önkéntelenül azon kérdést 
vetjük föl: mi tehát voltaképen czélja a kizá- 
rólagos osztrák-magyar banknak? milyenek 
törvényei s leszámítolási határozmányai? meg- 
felelnek-e azok viszonyainknak ? létezik-e baj s 
ha igen, orvosolható-e ? 

Az osztrák-magyar bank leszámítolási üz- 
let-határozmányainak 6. §a azt tartja, hogy: 
aleszámítolásra felajánlott váltók- 
mál első kellék a váltó biztonsága, 
miszerint a benyujtott váltó lejárat- 
kor készpénzben beválthatóleszen." 
A szóban forgó váltók e tekintetben minden 
kétségen kívül leszámítolandók lettek volna, 
mert oly egyénektől származtak, kiknek hitele 
a banknál tízszerte magasabbra volt előirá- 
nyozva, mint a mennyire a kérdéses váltók 
szóltak. 

Ugyanezen leszámítolási határozmányok 
7. §-a a váltó természetére vonatkozólag vilá- 
gosan mondja, hogy: ,„a monarchia némely 
tészeiben fennálló forgalmi viszonyok és űzleti 
zokások nem engedik meg a pénzbeszer- 
iési váltóknak a bank tárczájából 
való kizárását. A szóban forgó váltók 
tehát e szerint is leszámítolandók lettek volna. 
– A banktörvények 63. §-a szerint: „a be- 
nyujtott váltók elfogadása vagy visz- 
szautasítása fölött a biráló-bizottság 
szavazattöbbséggel határoz, az elnök 
tsak a szavazatok egyenlősége ese- 
tén szavaz döntőleg." A szóban forgó 
váltókat a bíráló-bizottság egyhangulag elfo- 
gadta, tehát lezzámítolandók lettek volna. 

De eltekintve mindezektől, az elnöklőnek 
már csupa következetességből sem kell vala 
Visszautasítani a szóban forgó váltókat csak 
Mért, mert azok nem űzleti, hanem pénzbe- 
zerzési váltók, miután a bank által elfo- 

tadott s jelenleg őrizete alatt lévő 
váltók legnagyobb részben nem űz- 
eti, hanem pénzbeszerzési váltók, 
lem lévén Brassó város- s az illetékes megyék- 
ek ipara, kereskedelme s vállalatai olyszerüek, 

otgalomba. 
ogy itt űzleti váltók túlnyomóan jöhetnének 

§-a feljogosítja az elnöklőt, a biráló-bizottság 
által elfogadásra ajánlott váltóleszámítolást 
megtagadni; de egyszersmind elrendeli, hog 
oly esetekben, mint a jelen eseteknél is, hol 
a bíráló-bizottság az elnök vetoja ellen heve- 
sen kikelt, az ügyet eldöntés végett az igaz- 
gatósághoz felterjeszsze. Tehát a szóban torgó 
váltókat nem volt szabad az elnöklőnek ön- 
hatalmulag véglegesen visszautasítani, hanem 
fel kellett volna terjeszteni az igazgatósághoz. 

A banktörvények s határozmányok tehát 
a viszonyoknak jórészt megfelelnének. A baj 
nem ezekben, hanem a kezelési szervezetben 
van, még pedig első sorban a bíráló-bizottság 
elnökében. Az elnöklőnek ugyanis, kinek oly 
felette fontos jog van kezébe letéve, minden 
tekintetben képesítettnek kell lennie a reáru- 
házott hatalom gyakorolhatására; ismernie kell 
a helyi viszonyokat, a személyeket, a vállala- 
tok természetét, a váltóbiztonsági körülménye- 
ket; értenie kell a bankintézmény czélját, a 
banktörvények pontjainak valódi szellemét, 
azoknak bizonyos személyekre miként való al- 
kalmazhatóságát, az alkalmazás módját, idejét; 
át kell -éreznie – a bank érdekeinek teljes 

megóvása mellett – a hazai ipar, kereskede- 
lem s vállalatok fejlődésének fontosságát, mint 
kulturális emelkedésünk főbb tényezőit; érte- 
nie kell az állam nyelvét, szóval nemzeti szel- 

lemtől is áthatottnak kell lennie, s teljességgel 
nem szabad egyoldalu szeszélyeskedésből, vagy 
talán épen előbb elkövetett hasonló helytelen 
esetek iránti tekintetből, más, nagy hitelü te- 
kintélyeket pellengérre állítani; nem szabad a 
hitel igénybevételét ok nélkül megnehezíteni, 
s a legecompetensebb személyeket, kik hitelké- 
pességüknek csak parányi részét akarták igény- 
be venni, a bankintézménytől teljesen elidege- 
níteni s ez által e bank érdekeit is veszélyez- 
tetni, mint a hogy ez a fölmerült eseteknél is 
történt. 

A biráló tagok — kikről a bank czéljá- 
nak megfelelő, fennebb jelzett képességeket fel 
kell tennünk — az igazgatóság által kineve- 
zett bizalmi férfiak lévén, tényleg a banknak 
Divatalos orgánumai, kik tehát a leszámítolási 
határozmányok 49. §-ának B) pontja szerint : 
„együttvéve mint biráló tanáecs vé- 
leményezési szavazattal biró testü- 
letet képeznek", mely testület nézetünk s 
a bank szelleme szerint nemcsak a hitelnévso- 

rok felállításánál ajánlattételre, hanem egyál- 
talában a bankintézmény körében felmerülhető 
más fontos eseteknek s mozzanatoknak saját kö- 
rében való elbírálására s azok följelentésére is 
van hivatva, – már csak azon missziónál fog- 
va is, melyet a leszámítolási határozmányok 
55. §-a részükre kijelöl, így: „a bírálóbi- 
zottságoknak azon kell lenniök, hogy 
a bankintézet leszámítolási űzlete 
közhasznu czélját az által is érje el, 
hogy annak előnyei lehetőleg tág 
körökre terjesztessenek", hivatalosan 
kötelezvék minden a bank ezéljával s törvé- 
nyeivel ellentétes, a bank, valamint egyesek 
érdekét veszélyeztető és sértő műveleteket az 
elnöklővel szemben is úgy bizottságilag, mint 
testületileg az igazgatósághoz följelenteni. 

Ugyanazért reméljük is, hogy a bíráló 
tanács – ha csakugyan ilyen itt létezik, pe- 
dig a törvények szerint léteznie kellene — 
vagy bár az illető biráló bizottságok megtet- 
ték már jelentésüket a fölmerült eseteket ille- 
tőleg, melynek folytán, úgy hiszszük, az igaz- 
gatóság meggyőződést szerezvén a bank hatá- 
rozmányainak, a bírálók hivatali önérzetének 

s a visszautasított nagy hitelüt tekintélyek meg- 
sértéséről, — saját érdekéből kifolyólag miha- tartózkodás felett a nelk 

a helybeli fióknál egészségesebb vezetés mel- 
lett hasonló esetek többé föl ne merülhessenek. 

Az előfordult esetek kétszerte fontósabbak 
azért, mert piaczunk legtekintélyesebb férfiait 
illeti s mert a bírálók a váltókat egyhangu- 
lag megszavazták. Ha tehát a hitel ily módon 
minden elfogadható ok nélkül megnehezíttetik, 
akkor nincs szükség itt a bankra. 

Belföld. 
Brassó, nov. 39. (Országgyülés.) A képviselő- 

ház 29 iki ülésén megkezdte érdemleges munkálko- . 
dását a szünet után. Napirendre a dohányjövedéki 
törvények módosításáról szóló javaslat volt kitüzve. 
Napirend előtt azonban hosszu időt vett igénybe a 

kaposvári választásra vonatkozó biráló bizottsági. itélet 

indokolásának s az erre vonatkozólag beadott külön 
véleméuynek felolvasása. Attérve a kebésot elő- 
ször Hegedüs Sándor előadó indokolta a javaslatot 
reá mutatva az abból remélhető pénzügyi előnyökre 

a szélsőbal álláspontját Helfi Ignácz fejtette ki, ha- 
tározati javaslatot nyujtván be a javaslat ellen. A 

szélsőbal a dohánytermesztést s kereskedést a magyar 
korona egész területén szabadabbá kivánja tétetni, 

csak a dohánygyártást s a dohány gyártmányok áru- 

ba bocsátását tartván fenn az államnak; a pénzügyi 

kár ellensulyozására dohánytermelési, dohányfogyasz- 

tási s dohánytőzsde-adó rendszeresitését kezdeményezi. 

Neppel Ferencz elfogadta a javaslatot, bár vannak 

kifogásai az ellen; figyelemmel hallgatott szakszerü 

beszédben jelezte e kifogásokat, azok érvényesitését 

a részletes tárgyalásra helyezve kilátásba. Hosszan szólt 

a javaslat ellen Gullner Gyula, ki a mérsékelt ellen- 
zék nevében nyujtott be határozati javaslatot, azt, 

fejtegetvén, hogy a kormány által contemplált rend- 

szabályok sujtják a termelőt, de pénzügyileg nem fog- 

nak kellő eredményre vezetni. Az ülés végén Tisza 

Kálmán kormányelnök reflektált röviden a felhozottakra 

s a nagy figyelemmel hallgatott megjegyzések után a 

tárgyalásofolytatása másnapra halasztatott. 

Brassó, nov. 30. (A posta és távirói intéz- 

mény.) Az Ausztria és Magyarország közt megujitandó 

posta és táviró egyezmény ügyében az osztrák és ma- 

gyar kormányok megbizottai közt Budapesten 10 nap. 

óta folytatott tárgyalások befejeztettek. A tárgyalások 

folyamán a két kormány jóváhagyásának fentartásá-- 
val az 1868-iki egyezmény alapján egy uj, terjedel- 

mes conventio köttetett. mely tekintetbe veszi a posta 

és távirda-ügy azon idő óta bekövetkezett fejlődését s 

számos oly részlet fedezésére is kiterjed, melyet az,: 

eddigi. egyezmény nem ölelt fel. Az uj egyezmény 1888. 

évi január 1-től kelve tiz évre köttetett meg. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, nov. 30. - Francziaországban még 

mindég bizonytalan a helyzet. Az elnökválság elinté- 
zése ujabb halasztást szenvedett. Tekintetbe véve azt 
az örvendetes körülményt, hogy Párisban nyugalom 

uralkodik s hiába fáradoznak az intransigens lapok a 
népet felizgatni, a halasztás üdvössé válhatik, mert 

igy időt nyernek a köztársasági pártcsoportok, hogy 
mulasztásukat helyrehozva péntekig, a mikorig a kon- 

gressus állitólag egybegyül, megegyezésre juthassanak 

Nyereség már az is, hogy két elnökjelölttel kevesebb 

van. Saussiée tábornok példáját követte Anatole de 

Laforge is, kijelentvén, hogy a jelöltséget nem fogadja 

el. Mindamellett még annyi a jelölt, hogy a köztársa- 

sági pártcsoportok nem egykönnyen fognak egyetlen 

egy közös jelöltre nézve megáltapodásra juthatni. A 

bonapartistákról az hallatszik, hogy készek Ferryt tá- 

mogatni: a mi azonban — idő előtt közhirré téve — 

nem igen alkalmas Ferrv kilátásait növelni. 
mi. Sándorhoz közel áltók nyilatkozatai szerint 

a czár igen élénk megelégedését fejezte ki a berlini 
zonban hnov csak acvat- 
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hogy a berlini megbeszélésnek valami kitüzött czéljuk 

és határozott politikai jellegűk lett volna, avagy hogy 

azoknak közvetlen kézzelfogható hatásuk legyen A 

,Gras danin' megbizható forrásból arról értesül, hogy 

a berlini találkozás a pétervári kabinet álláspontjában 

semmi változást sem idéz elő. A ,Moskovszkija Vje- 

domosti" ezzel szemben azt állitja, hogy lehetséges a 

Német és Oroszország közti megegyezés, ha Bismarck 

fölhagy hegemoniára való törekvéseivel. Oroszország 

Európában egy állam hegemoniáját sem türi el. Min- 

den formális szövetség nélkül Oroszország jó viszony
- 

ban akar élni a szomszéd hatalmakkal, ha azok őszinte 

és lelkiismeretes eljárást követnek. 

Feltünést kelt Reusz herczeg váratlan visszaérkezése 

Hollandból Berlinbe, hol a császár és Bismarck fogad- 

ták. Azt beszélik, hogy az összefüggésben áll a czár- 

nak átadott hamisitott okmányokkal. Egy pétervári 

távirat szerint"egy ottani lap azt állittja, hogy e jegy- 

zékhamisiításban előkelő egyéniségnk Ausztriában is 

résztvettek. 

San-Remóból távirják: Néhány nap óta a trón- 

örökös gyógykezelésében uj gyógymódot alkalmaznak. 

A czukor használata, a lapok hireivel ellenkezőleg, a 

trónörökös gyógykezeléséből teljesen ki van zárva. Az 

uj gyógymóddal meg akarják a rák növését gátolni. 

E gyógymódot eddig alig ismerték a legelső szakte- 

kintélyek is. Viktoria királynő Mackenziet Windsor- 

ban kihallgatáson fogadta s a legrészletesebben kérde- 

zősködött a baj minden mozzanatáról 

A bolgár szobranje f. hó 28 iki ülésén Csatschew 

konservativ párti képviselő interpellácziót terjesztett elő 

a még fenálló nemzeti védbizottságok tárgyában, mi- 

vel a herczeg megérkeztével az ország rendes viszo 

nyok közé jutott. Midőn Csatschew némely bizottságok 

visszaéléseit fejtegette, a szónokot félbeszakitották, mire 

oly zajos jenet következett, hogy az elnök az űlést 

bezárta. 

Olaszországban a püspökök alairásokat gyüjtet- 

nek a plébánosokkal a pápa világi hatalmának visz- 

szaállitására vonatkozó kérvényekre. 

Román lapszemle. 

— A hatalmon lévő magyarok, a kulturegyletek és a »Gaz. — 

A ,„Gazeta. Bismarek leleplezéseiről hozkét ve 

zérczikket, melyekben a pestiekről is kegyesen meg- 

emlékezik. 

„A czár biztositásai által okozott nyugalom rö- 

vid életű volt a pestiekre nézve.4 Hát a Lenszeren 

hosszabb volt? ,A német trónbeszéd intő szó, hogy 

minden szem Oroszországra legyen függesztve. Érzik 

— ugy mond — ezt a pesti hivatalos körök is és 

azt mondja, hogy a magyaroknak sem marad egyéb 

teendőjök, mint a várakozás s ugyanakkor őrizkedje- 

nek a további kihivásoktól.* 

A pesti hivatalos jól tudja, hogy figyelembe kell 

vennie a német lapok intő szózatát és igéfi, hogy 
a hatalmon lévő magyarok nem fogják kihivni a szom- 

széd birodalmat. - Azonban a Gazeta nem hiheti, 
hogy ezen igéret meg lesz tartva, midőn tudva van 
és bebizonyitva, hogy a hatalomban lévő magyarok 

mutogatni akarván, hogy a külügyben szerepet játsza- 

nak, mindenkor készen (?) áltanak a monarchiát az 

orosz birodalommal öszszeütközésre ösztönözni s kom- 

promittálni. : 

Képes lesz-e – ezt kérdezi a Gaz.. — Kál- 

noki gróf a katasztrófát kikerülni, kinek a delegáczió- 
ban a magyarok bizalmat szavaztak jeléül, hogy tőle 

magyar külügyi politkát, az az: kalandor politikát 

várnak. 
Nem lett volna jobb. ha bizalmatlanságot sza- 

vaztak volna azok a magyarok Kálnoky grófnak? — 

Annyi bizonyos, hogy akkor a ,Gazeta" bizalmat sza- 

vazott volna a közös külügyérnek. Honnan Nehetne az 

olyan bizonyos? Onnan, mert ő mindig az ellenkező- 

jét hiszi és vallja annak, a mit a hatalmon levő ma- 
gyarok tesznek. 

Ez már nálunk a Lenszeren bevett szokás. A 

ki ennek az ellenkezőjét betudja bizonyitani, azt meg- 

ajándékozzuk a ,Gaz " egy évi folyamával. 

A hatalmon lévő magyarok után következnek a 

patriotaák s miután tudvalevő dolog , hogy minden 
magyar ember, bármelyik párthoz tartozik, igényt tart 

arra, hogy jó hazafinak tartsák, a hatalmon lévő ma- 

gyarok után következik az egész magyar nemzet, me- 

lyet a Gazeta: gunyból nevez hazafiaknak, ha t. i. 

adna rá valaki egy oláh bányt az ő gunyolására. Fe- 

jérvári honvédminiszter a lapok szerint intézkedett, 
hogy a Ludovica akadémiában a katona növendékek 

a német nyelv gyakorlati, társalgási uton való elsajá- 
titására ösztönöztessenek. 

Ezen intézkedés ellen felszólaltak az ellenzéki 

lapok A Budapesti Hirlap- felszólalását mi is olvas- 

szönettel vette ezt a ,„Gaz." is, mert ujonghat a pat- 

rióták félelmén. 

Mit fognak ehhez mondani a Nemzet a aKo- 

lozsvár' és más kormánypárti lapok, melyek telve (?) 

vannak a nemzetiségek elleni gyülölettel? Nem szé- 

gyenlik ezek, hogy részt vegyenek a kultur-egyletisták 

mozgalmaiban? Hogyan merészelik támogatni a kul- 

turegyleteket, midőn azok a törekvések ellenkeznek a 

kormányéval. 

Na ugyan megjártátok ti közmivelődési egyletek ! 

Ezzel kezdi vezérezikkét az Ellenzék". Mi pedig, már 

t. i. a gazetások, ezt mondjuk: ,Add uram, hogy ur 

légy. de a félelemről mégis tudj. 

Az aztán okosat mondott, épen mintha a tribu- 

nistáktól csente volna. Először nem láttuk azt a ret- 

tentő rendeletet, de ha látjuk, sem hiszszük, hogy at- 

tól a magyar katona nővendékek ugy elnémetesedje- 

nek, mint azt az »Ellenzék" hiszi. A volt erdélyrészi 

oláh és székely határőrök székely és oláh vérből szár- 

mazott tisztjei ugyancsak megtanultak volt németül és 

mi kára volt benne oláhnak és székelynek ? Tudnánk 

akárhány oláh graniczer tisztet megnevezni, a ki ma 

öreg, nyugalmazott korában dühösebb nationalista, 

mint a ,Gaz." és ,Tribuna" minden munkatársa. Hát 

a székely tisztek ? Azoknak hazaszeretetét már a tör- 

ténelem megaranyozta. 

Nem féltjük mi attól a budapesti katona növen- 

dékeket, hogy azért, mert németül megtanultak, a 

trónnak és magyar hazának gyengébb oszlopa válik 

belőlök. 
Ha a honvédminiszter, ő is ember, tulzásba men 

ne követelésével: ott van az országgyülés, majd fele- 

letre vonja. Puná pofta in ciu ,Gazeta" uram. A kul- 

turegyletek mozgalmaiban még nagyobb részt veszünk 

csak azért is. Merészelni fogjuk támogatni s meg va- 

gyunk győződve, hogy ennek feladata. melyet a ko- 

rona is helyeslőleg tudomásul vett, nem áll ellentét- 

ben a szabadelvű magyar kormány törekvéseivel. - 

Érős Magyarországot akar mind a kettő. Félni, mitől 

félnénk. Eleget tanultunk németül az absolutismus alatt 

ezért roszszab magyarok voltunk ? Olyan nincs. 

Czenkalji. 

Gyáriparunk. 
(Folvtatás ) 

Éjjeli és vasárnapi munka szesz-, üveg-, papir- 

gyáraknál, valamint mű és gőzmalmoknál, nemkülön- 

ben petroleum-finomitóknál fordul elő. 
Bérviszonyok. A szesz-, sör-, petroleum-, gáz-, 

bőr-, papir-, gyertya- és malomipar telepeinél a mun- 

kások heti, illetőleg havi bérre vamnak szerződtetve, 

Havi vagy évi bér mellett szerződtetve vannak 

a munkások a posztó és kötszövőgyárakban. 

A munkás napibére: 
A szeszgyárakban, közönséges munkás 30 krtól 

50 krig; ügyesebb gyári munkás 80 krtól 1 frt 20 

krig; a sörfőződékben 20 krtól 1 frt 80 krig; a kő- 

olajfinomitókban 50 krtól 80 krig; a gázgyárban átlag 

80 kr; a malmokban 50 krtól 1 frtig; a papirgyárak- 

ban 40 kritól 1 frtig; a bőrgyárakban 1 frtól 1 írt 

50 krig; a gyertyagyárakban 30 krtól 1 frt 10 krig; 

az üveggyárakban a formatartó 10 krral az üveghordó 
26 krral az üvegfuvó 80 krtól 1 frt 20 krig az üveg- 

köszörülő 1 fttól 1 50 krig van dijazva. 
A szövőknek átlagos napi keresete 80 krtól 1 

frt 20 krig; fonóknak napi bére 1 frttól 1 frt 50 

krigy egyéb munkásoké 30 kraczártól 50 krajczárig 

terjed. 

A brassói, segesvári és nagy szebeni szövőgyá- 

rakban azon különös viszony áll fenn, hogy ott több- 

nyire székely és román leányok vannak, mint cselédek 

a gyártásnál teljes ellátás és évi 10-50 fÍrtig terjedő 

fizetés mellett alkalmazva. 
Bérlevonások, leszköz, világitás vagy lakbér stb. 

czimén nem fordulnak elő. 

A betegsegélyezés a kamara területén még csak 

csekély mértékben van szervezve. Néhány gyáros or- 

vost tart a munkások részére, fizeti az orvost és az 

orvosságot, de egyéb segélyt nem nyujt; a legtöbb 

gyár azonban nem törődik a betegsegélyezéssel. 

Követésre méltó példát mutat a péterfalvi papir- 

gyár, a mennyiben telepén kórodát rendezett be és 

gyári orvost tart. 
Ehhez a munkások a bér két százalékával járul- 

nak hozzá. 

Nagy-Szebenben a munkások a betegsegélyző-egy - 

let tagaji, mely egylet betegeit a városi kórházban sa- 

ját költségén gyógyittatja. 

Számos munkás tagja az általános munkás be- 
tegsegélyző- és rokkant pénztárnak. 

A sepsi-szentgyörgyi I. székely szövőgyár gyógy- 
alapot alakitott, mely 340 írt tőkével rendelkezik, 

melyhez a munkások havonkint 30 krral járulnak. 

Segesváron stb. tanoncziskolába rendesen járnak. 

kintetben az oltóorvos általában a legnagyobb óva 

biztositva, járulékaikat a bécsi általános baleset elleni 
biztositó-társulatnál fizetik. : 

: Fogyasztási és munkásházépitő szövetkezetek a 

kamara területén nem léteznek. 

A péterfalvi zernesti és prázsmári papirgyárak 

és a felső porumbáki üveggyár összes munkásainak 

ingyee lakást ad. 

Férfiak és nők számára külön öltözködési helyi. 

ségek sehol sincsenek. 

Külön árnyékszékről csak 

doskodnak. 

Egésszséges ivóvizzel minden gyári telep ren- 
delkezik. 

A közeli korcsmákban a munkások más hűsitő 
itallal is eláthatják magukat. 

Munkás-gyermekek számára kisdedóvódák sehol 
sincsenek, ellenben legtöbb helyen népiskola létezik. 

A fiatal munkások rendszerint ismétlő iskolába 
a nagyobb városakban mint Brassó. Nagy- Szeben, 

nagyobb gyárak gon- 

Munkaszünetelések az utolsó években nem for- 

dultak elő. 
(Folytatása következik.) 

A védhimlő-beoltás ügye. 
(Folytatás.) 

10. § Azok, kik oltásra kötelezett gyermeküket más 
magánorvos által oltatták be, vagy szándékoznak be- 

oltatni, ezt az oltásra kirendelt bizottságnak akkor, 
mikor az oltás eszközlése végett a bizottság együtt 

van, bejelenteni tartoznak, és pedig ha az ilyen gyer- 

meket a magánorvos beoltotta, akkor ez az oltást tel- 

jesitett magánorvos irásbeli nyilatkozatával, esetleg ol- 

tási bizonyitványával igazolandó. 

Ha pedig az ily gyermeket nem oltották be, ak- 

kor a bejelentéssel egyidejüleg megjelölendő azon ha- 

táridő, melyen belől az oltást eszközöltetni szándé- 
koznak. Ha ily határidőt nem jelölnek meg, vagy ha 

a bizottság ájtal el nem fogadható határidőt nem je- 

lölnek ki, akkor az illetékes hatóság az ilyenekre is 

kitüzi a záras határidőt, mely alatt az illetők a gyer- 

meket beoltani tartoznak. 

Az ily eseteket az eljáró bizottság külön jegy- 

zékbe veszi és azon jegyzéket beterjeszti az illetékes 

hatósághoz és községekben az előljáróság, a városok- 

ban az elsőfoku egészségügyi hatóság felügyelni tarto- 

zik arra, hogy az illetők a kitüzött határidő alatt az 

oltást eszközöltették-e; és ha nem eszközöltették volna, 

az illető kőzségi elő járóság erről a határidő elteltével 

azonnal jelentést tesz az elsőfoku egészségügyi ható- 

ség, a mely is az ily mulasztásokkal szemben a meg- 

felelő büntetéseket a törvény értelmében szűkség ese- 

tén fokozatosan alkalmazza. : 

11. §. Azoknak neveit, kik az oltóorvos véle- 

ménye alapján egyéni indokokból be nem oltattak, ez 

eljáró bizottság az elhalasztás indokainak és az oltás 

mikor történhetésének megjelölésével jegyzékbe veszi 

és ezen jegyzéket a bizottság tagjainak névaláirásával 

ellátva, az oltási eljárásra vonatkozó egyéb okmányok- 

kal egyidejüleg beterjeszti az elsőfoku egészségügyi 

hatósághoz. Ha ez nagy- vagy kis községre vonatko- 

zik, az illető főszolgabiró a hozzá beterjesztett iy 

jegyzékről másolatot küld az illetékes községi előljáró- 

ságnak, az előljáróság pedig az ily gyermekeket nyil- 

vántartásba vezetni és az oltásra kitüzött határidő el- 

teltével a gyermeket az oltó bizottság elé rendelni 

tartozik. 

12. §. A beoltott gyermek bemutatása alkalmá- 

val, ha az oltás az oltóorvos véleménye szerint nem 

sikerült, az oltás nyomban ismétlendő és csak azon 

esetben, ha ezen ismételt beoltás is sikertelen maradt, 

ismétlendő a beoltás a törvény értelmében a követ- 

kező, illetve a harmadik évben. 

13. §. A törvény 4. § -a által 12 éves korunk 

betöltése alatt ujra oltásra kötelezettek, a rendszeres 

oltások alkalmával dijtalanul ujra oltatják magukat, 

de az oltási jegyzőkönyv jegyzék rovatába az ilyen 

beoltottak vonalán buktatandó : ,törvény által ujraol- 

tásra kötelezett. Ujra oltatott : 

14. §. Azon esetben, midőn az oltás karról- 

karra történik, vagy tovább oltásra már beoltott gyer- 

mek védhimlőjéből oltónyirk szedetik, azon gyermek- 

nek, kitől oltónyirk vétetik, ugy magának, valamint 

szülőinek egészségi állapota pontosan és szigoru fele- 

lősség mellett megvizsgálandó s ugy tovább oltás, Va- 

lamint nyirk szedés csak oly egészséges szülöktől 

származott és kifogástalanul egészséges gyermek véd- 

himlőjéből vehető, ki már 6 hónapos elmult. Továbbá 

valamint nyirk szedés csak épen fejlődött, orbánczos 

lobtól ment védhimlőből és csak egészen tiszta, s vér 

rel nem vegyül védhimlő nyirkből eszközölhető. E te 

sággal és a törvény által ide vonatkozólag meg. 
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15. §. Karról-karra oltás ugy az első, mint az 

vjra oltások alkalmával leginkább csak csecsemők, 
vagy apró gyermekek védhimlőjéből történhetik, miért 

söt évesnél idősebb egyén védhimlőjéből sem tovább 

tás nem eszközöthető, sem tovább oltásra nyirk nem 

(Folytatása következik.) 

Közgazdaság. 
A gazdaközőnség figyelmébe. 

Brassó- és Nagy Kükülő megyék területén a bi- 

kák vásárlásával, illetőleg megszemlélésével és kiosz- 

tásuk körül felmerülő teendőkkel, alólirt lévén meg- 

pizva, az alább következő szabályzatot oly felhivással 

közlöm az érdekelt gazdaközönséggel, hogy ajánlatai- 

kat a szabályzatokban megjelölt határidőig hozzám 

(Brassóba) küldeni sziveskedjenek. Egyuttal különösen 

felhivom figyelmöket a szabályzat 1., 2., — 6., 8., s 

9. pontjaiban foglaltakra. 

Brassó, 1887, november hó 26. 

Szvoboda Béla. s. k. 

kerületi áll. állatorvosi teendőkkkel meg- 
bizott m. kir. vesztegintézeti igazgató. 

Szabályzat 

az országos tenyésztési czélra évente tavaszszal megej- 

teni szokott általános bikavásárlásoknak és a bikák 

kiosztásának foganatositása ügyében. 

1. Csak tisztavérű és határozott fajta – és bi- 

kajelleggel biró, a marnál 140 czentiméternél maga- 

sabb s a márczius hóban kezdődő kiosztáskor harmad- 

fél évnél idősebb magyar fajta - illetve másfél éves 

kort meghaladó berni - (simmenthal-saani). pinzgaui 

möllthali, ku andi vagy allgaui fajta bikák vétetnek 

meg darabonkint és átlagban 250 forintnál illetve 

200 forintnál nem magasabb árakon kizárólag oly 

gazdaságokban, a hol és a melyeknek környékén ra- 

gadós állati betegség nem mutatkozik. 

2. Az ilyen bikákat a miniszteriumnak eladni 

szándékozó tulajdonosok, illetve ezeknek megbizottai 

legkésőbben január hó 15-ig közvetlenül a kerületi 

állami állatorvoshoz forduljanak irasban eladási aján- 

lataikkal, melyekben a vétele kinált minden egyes 

nikának fajtája, kora (elletési év és hónap), szabott 

ára, állomási helye, származása, neve es netáni törzs- 

könyvi száma és végül különös ismertető jelei (pél- 

dául: a meglevő bélyeg neme, alakja és helye) hatá- 

fozottan és külön megjelölendők. 

Pirókszinüű vagy fehér farkbojtu, továbbá a fül- 

kagylókban csak fehér szőrrel biró magyar fajta bikák, 

valamint általában a feketetarka szinü vagy félheréjü 

bikák semmi esetre sem vásárolhatván imeg, ezek 

már az ajánlatokból kihagyandók. 

3. A bikáknak szakértői megvizsgálását a kerü- 

leti állami állatorvos az emlitett ajánlatokra vonatko- 

zólag innen nyerendő meghagyás alapján a helyszinén 

teljesiti s ugyanekkor minden egyes bikáról, melyet 

tenyésztésre feltétlenül alkalmasnak és megvásárlan- 

doónak talált, egy külön szemlejegyzőkönyvet vesz fel, 

melyet az előadó vagy megbizottja aláir azon köte- 

lezettséggel, hogy az állatot a miniszterium részére 

fenntartsa, mig ez a megvételt időleg határozván, er- 

ről őt a kerületi állami állatorvos utján értesiti. 

A szemléknél eddig szokásban volt bélyegzések 

, mellőzendők. 

4. Ha ezen határozatban a bika megvettnek 

mondatik ki, az eladó köteles azt április 15-ig dijta- 

lanul eltartani, ellenben ha bika elhelyezése a mon- 

dott napig meg nem történnék, a tulajdonosnak ápri- 

lis hó 16 ától számitva a bika kiadásának napjáig, 

naponta 2 kigr. zabot és 7 kligr. szénát számitva, 

tartási dij ezimén negyven (40) krajczár napi költség 

megtéritésére igénye van, a gondozásért azonban kü- 

lön dijat egyáltalán nem számithat fel. 

Az eladó az állatnak megfelelő tápláltságáért, 

kifogástalan gondozásáért, minden erőműüvi sérüléseért 

egészen az átadásig, ugyszintén a tényleges átadást 

követő harmincz napon át a btkának teljesen megfe- 

lelő tenyészkégességeért felelős. 

Végül pedig az eladó a bika állomáshelyének 

esetleges változását a kerületi állami állatorvossal ha- 

ladéktalanul közölni és vasuti szállitás esetén az álla- 

bot a marharakodásra engedélyezett legközelebbi állo- 

másra dijtalanul elhajtani tartozik. 

(Folytatása következik.) 

Szerszám kiállitás Budapesten. 

A m. kir. technologiai iparmuzeum igazgatósága 

intézeti helyiségben (VIII., kerepesi ut 9. sz.) az 

országban készitett gyári és kézműipari szerszámokból 

időszakos kiállitást rendez, a mely 1888. évi február 

hó 5-dik napjától április hó 1-ső napjáig tart. 

A bejelentési határidő folyó évi deczember hó 

t.ik, a beküldés határideje pedig 1888. évi január 

Ezen kiallitásban részt vehetnek az összes hazai 

szerszám-készitők, a kik a gyáripar vagy a kézmüipar 
bármely ága számára különféle - valamint azok is, 

a kik csak egyes különleges szerszámokat készitenek. 
Czélja ezen kiállitásnak, hogy a hazai szerszám- 

készitők és gyártmányaik a fogyasztó közönséggel minél 
szélesebb körben megismertessenek s ily módon és a 

gyártás tökéletesitésével ezen iparág fejlődése elő- 

mozdittassék. 

Ezen czélból a kiállitott szerszámokról az érdekelt 

közönségnek előadások tartatnak s azokkal kisérletek 

és gyakorlati müveletek is tétetnek. 
A kiállitott kiválóbb tárgyak készitői kltüntetés- 

ben részesittetnek; a kitüntetések: 1. ajánló okle- 

vél. 2. pénzjutalom, esetleg az illető tárgyak 

mevétele az intézet számára, a miről szintén ok- 

mány állittatik ki. 
A kiállitók csak gyártmányaik szállitási költségét 

tartoznak fizetni, térdij nem fizettetik, a ki- és becso- 

magolás, a felállittás, tüz elleni biztositás és felügyelet 

költségeit az intézet viseli. 

Az igazgatóság bizton reményli, hogy a hazai 

szerszám-készitő iparosok az intézetnek az ipar fej- 
lesztésére irányzott közhasznu törekvését és áldozat- 

készségét, valamint saját űzleti érdeköket kellően mél- 

tányolják s ezen kiállitáson teljes számmal részt fognak 

venni. 

A kiállitásra vonatkozó részletes szabályzat és 

bővebb felvilágositás nyerhető a muzeum igazgató- 

ságánál. : 

Táviratok. 
Róma, nov. 30. (Eredeti távirat.) A pápa 

ma fogadta az 500 magyar zarándokot. Simor 
herczegprimás átnyujtotta a 1.800,000 aláirással 
ellátott feliratot, melyet a zarándokok lelkes 
éljenzése közepette felolvasott. A pápa, vála- 
szolva Simor beszédére, felsorolta jubileuma al- 
kalmából különösen Magyarországon rendezett 
ünnepélyeket és emlékeztetett arra, hogy szt.- 
lstván a szentszék auspicziuma alatt vette át 
a kormányt. Magyarország – ugymond a 
pápa – mindég hive volt a szentszéknek; fi- 
gyelmébe ajánlá a magyaroknak, hogy püs- 
pökeik példáját kövessék és azon reményét fe- 
jezte ki, hogy a magyarok a legjobb emlékek- 
kel fognak Romából hazautazni. Kijelenté, hogy 
encyelikáját nem csupán apostoli kötelességek, 
hanem a magyar nemzet iránti szeretete dik- 
tálta, mely szeretet soha sem lesz kisebb, mint 
elődeié: Végül megáldotta egész Magyarorszá- 
got. A jelenlévők lelkesen megéljenezték a 
pápa beszédét. A fogadtatásnál 20 bibornok 
volt jelen. 

Helyi és vidéki hirek 

Gróf Bethlen András főispán ő méltóságát teg- 

napi nevenapja alkalmával - mint értesülünk – vá- 

rosunkból számos testület és magánszemély sürgönyi- 

leg üdvözölte. Fogadja ő méltósága, mint lapunk egyik 

legkiválóbb barátja, szerkesztőségünk legőszintébb üd- 

vözletét is ! 

Thea-eslélyt rendez a helybeli „Magyar polgári 

kör. vasárnap, f. hó 4-én este. Lesz tombola is, meg 

„más"* is. Ez a máss titok, azt kipletykázni nem sza- 

bad. A ki kiváncsi reá, menjen el az estélyre, nem 

bánja meg. 

A városi zenekar harmadik bérleti hangversenye 

mult hétfőn tartatott meg igen nagy számu közönség 

jelenlétében. Előnyös világitásba helyezte a közönség 

izlését, mert a tiz számból álló műsornak tulnyomó 

része a közönség által választott klassikus zenedara- 

bokból állott. Városi zenekarunk, mint mindig, ugy ez 

alkalommal is derekason megfelelt feladatának. Gyö- 

nyörüen játszotta Weber Euryanthe. nyitányát, az 

Andantet Haydn IV. symphoniájából az érdekes fagott- 

solóval, azután Liszt második rhapsodiáját, melynek 
végét a felhangzó tapsviharra megismételték. Wagner 

nagy nehézségűü nyitányát a Tannháuere-hez pedig 

oly tüzzel s kifogástalan tökélylyel juttatták érvényre, 
mely még kitünő zenekarunknál is szokatlan. A többi 

könnyebb jellegű számok mellett szivesen fogadott vál- 

tozatosságot hozott a műsorba Krause ur, ki Vieux- 

temps, ,Phantaisie Capricey ét sima technikával ját- 

szotta nagy tetszés között. A negyedik s a cyelusban 

utolsó zeneeetély jövő vasárnap, folyó hó 4-én tarta- 

tik meg. 

Rendőri hirek. Lopások. Jónás Mari cseléd 

gazdájának egy elzárt szekrényéből kávét, zsirt, sza- 

lonnát és 1 frt 40 kr készpénzt lopott. Tettét beval- 
lotta. Átadatott a biróságnak. - Dr. Póka Dezső 

v láv 

— lelopták hatlővetű revolverét. A tettest - egy 
szentkatolnai iakos - ki szintén Brassóba akarva jönni, 

betért az uzoni vendéglőbe - a rendőrség kinyo- 

mozta s még tegnap d. e. a pályaudvaron el is fogta. 

Az ellopott revolver még nála volt. Azzal együtt át- 

adták a büntető biróságnak. : 

Virághullás. Nem lehetett virággá. Még csak 
rügyecske volt. Még csak bimbó akart lenni. De az 
égnek angyalra volt szüsége, hát elvivé. Margit-nak 
hivták a kis angyalt, melynek ártatlan lelkecs- 
kéje most már az égben van. Simay Gerőnek, legki- 
válóbb kereskedőink egyikének s köztiszteletben álló 
polgártársunknak egyetlen, kedves kis gyermeke, Mar- 
git, alig öt éves korában, rövid szenvedés után nov. 
29-én jobblétre szenderült. Rövid volt élete, rövid 
szenvedése, de hosszu a gyermeküket imádott szülők 
bánata, kiknek fájdalmában őszintén osztozik egész 
városunk. A kis halott temetése ma d. u. 4 órakor 
lesz a bolonyai r. kath. temető halottas kamarájából. 
— Béke poraira ! 

Ujonczok. Az 1888. évre az országnak 39.552 
ujjonezra s ebhez még 3955 főnyi póttartalékra van 

szüksége. 

923,000 frt tiszta haszna van az államkincstár- 
nak minden befektetés és megadóztatás nélkül: Eny- 

nyivel kevesebb régi bankó lett beváltva a kicserélés 

határidejének lejártáig. Emlékül tartották-e meg az il- 

letők a régi bankókat, vagy más uton vesztek-e el, 

azt nem kutatja senki. Csakhogy egyszer az állam- 

kinestárnak is van szüznyeresége! 

A pápa jubileuma. Szombaton fogadta a pápa 
magánkihallgatáson előbb Simor János herczegprimást, 

kivel hosszabb ideig beszélgetett, azután Császka 

György szepesi, Dulánszky Nándor pécsi és Sehop- 

per György rozsnyói püspököket, kik átadtak a péter- 

filéreket és a hódolati aláirásokat. Vasárnap a szt. 

Péter templomában a rozsnyói püspök nagymisét 

mondott és Palotay László nagyváradi kanonok és. 
plébános magyar nyelven egyházi beszédet tartott. 

A szabók figyelmébe. A brassói kereskedelmi 

és iparegyesülete ezennel figyelmezteti a szabómeste- 

reket, hogy a nagy-szebeni m. kir posta s távirda- 

igazgatóság versenytárgyalási pályázatot hirdetett 350 

téli nadrág. nyári zubbony, drillnadrág s csinvat dol- 

dolgozó kabát varrására. A pályázat f. é. deczember 

hó 16-án lejár. Bővebb értesitést ad nevezett egylet 

irodája a hivatalos órákban. 

Egy elitélt végrendelete. Münchenből távirják, 

hogy Placak rablógyilkos kivégeztetése előtt végrende- 

etet készitett. Azok számára, kiket megrabolt. 25,000 
márkát, törvénytelen gyermeke szamára pedig 9000 

márkát hagyományozott. Az összeg, melyről végrende- 
Ikezett, ruhájába volt bevarrva. A kivégezése diját is 

magának kellett kifizetni. 

Szállitás a bolgár hadsereg részére. A szófiai 
cs. és kir. vezérügynökségnek ugy a brassói kereske- 
delmi és iparkamarához intézett közlése szerint a bul- 
gáriai és keletruméliai hadsereg részére szállitandó 
posztó-, vászon- és lábbelineműek iránti tárgyalások 
ujból és pedig f. évi deczember 18, 14. és 15-ére (uj 
stylus) tüzettek ki. - A pótárlejtések azonban f. évi 

deczember hó 20., 21. és 23-ikáre (uj stylus) a tár- 
gyalások végleges beszállitása határideje pedig 1888. 
évi november hó 23 ára (uj stylus) határoztatott meg. 

Szállitás az első magyar-gácsországi vasut ré- 
szére. Az első magyar-gácsországi vasutigazgatóságá- 
nak Bécsben egy a brassói kereskedelmi és iparka- 
marához érkezett közlése szerint a nevezett igazgató- 
ság 16,060 klg. rerpcze égő olaj, 25,000 klgr. repcze 
kenő olaj, 3000 kigr. len olaj és 1000 kigr. terpentin 
olajszükségletének a szállitását 1888. évre ajánlat ut- 
ján szándékozik magának biztositani. - Az ajánlatok 
1887. deezember hó 22-ig benyujtandók. Bővebb fel- 
világitás a brassói kereskedelmi és iparkamara irodá- 

jában szerezbető. 

Egy háziszer diadala. Azt minden ember tudja, 
hogy egy kereskedőnél az eredmény titka mindig az 
illető kereskedő szolidságában rejlik. A Brázay-féle 
sósborszesz nagy elterjedtségének is ez a titka és e 
szer kitünőségét. mely ma már minden nagyobb fü- 
szerkereskedésben éz gyógyszertárban kapható, az bi- 

zonyitja legjobban, hogy utánozzák, sőt hamisitják is. 

A hozzáértő közönség azonban nem megy lépre, mert 
ismeri Brázay palaczkjait, melyek a dugók ónkupak- 
jaival együtt czégfeliratával vannak öntve és a védje- 

gyét, melyben a kisebb üvegnél 319, a nagyobbaknál 

324 védjegyszám látható. Az igaz, hogy azok, a kik 

utánzatot, vagy hamisitványt vesznek, elvesztik bizal- 
mukat a sósborszesztől, pedig ők maguk az okai, hogy 
csalatkoztak. 

Brassai piaczi árfolyam. 
– Adler L. Jakab jelentése. 

Brassó, 1887. deczember ho l1-én 

Román papirpénz a 20 frankos 8.53 vétel 8.55 eladás 
ezüstpénz a 20 8.50. 398.53 

Napoleond »r (aranypénz) 9.9- 
Török lira . .11.2 11.20 
Arany . B.88 5.00 
Orosz papirrubel . 110.- 111.—- 

kiadó-tulajdonos: 
, 

Felelős szerkesztő és 



-
 

lepecsételt irásbeli ajánlataikat, melyek- 
ben az ajánlott egységáraknak vagy átlag- 
áraknak számokkal és betükkel pontosan 
kiirva kell lenniök, a fenn meghatározott 
időig a helybeli városi erdészeti, hivatal- 
nál benyujtsák. 

Az ajánlatok mellé az ajánlott tel- 
jes összegnek 100/,-a akár készpénzben, 
akár óvadékképes értékpapirban mint óva- 
dék csatolaándó. - Az ajánlatban világo 
san kifejezve kell lenni, hogy az ajánlat- 
tevő ismeri a pályázati és szerződési fel- 
tételeket 4 hogy azoknak magát minden 
részleteikben teljesen aláveti. Az ajánlat- 
ban az ajánlattevő nevének és lakásának 
tisztán olvashatólag kell kiirva lenni. 

Bragsó, 1887. november 17. 
(468) 1—2 A városi tanács. 

Bérbeadó lakás. 
Bolonya 374. sz. alátt azonnaál 

bérbe vehető egy lakás, mely áll: 
az első emelelen négy szobából 
s külön bejáratu konyhából, föld- 

szinten két szoba- s konyhából. 

Kiuloön udvar és szép kert. 
Bővebb felvilágositásd ad Zikéli 

Henrik kereskedő, Nagy-utcza 501. 
szám alatt. 

Szám 18ló 1887 
Hirdetmény. 
Brassó város és külvárosai utczái s 

csatornái 1888. január 1-től - 1890. de- 
czember 31-éig terjedő időre való tiszti- 
tási munkálatainak, biztositására f. 1887 
évi deezember hó 9-én, pénteken irásbeli 

ügyvéddel Kolozsvárt. 

Jó kereset! 
Bizalmas személye- 

ket keresünk sorsjegyek 
eladására részletfizetés 
mellett, az 1883. évi 
XXXI. t. cz. értelmében. 
Magas jutalékot, esetleg 
havi fizetést is adunk. 

Fővárosi váltóüzlet társaság 

ADLER és Társa 
183 Budapesten. 26 

(465) 2-2 
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Nagy-utcza 804. szám alatt, 

saját nevem alatt megnyitottam. 
dennemtüi a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

léses s müvészi kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

(218) 46- 

Fényképészeti müűte 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 

Te 

Papp Ferencz ur házában 

Műtermem vállalkozik min- 

Mély tisztelettel Knapp ., 
fényképé 

Értekezhetni: Kővári Mihály 

(462) 2-3 

a romániai földhitelintézet 69 

(ö8) 1 

s 

bank- s valtóüzlete. 
U. cmz- 

A folyó évi deczember hó 29 iki huzásra ajánlok 

Magyar jótékonysági sorsjegyeket drbonként 2 frttal. 
Egy 60.000 frtos, 15.000 frtos, 10.000 frtos és 5000 

forintos főnyereményen kivül még 6669 sorsjegy huzatik 195.000 
forintra. 

Tetszés szerinti sorozat- s sorsszám-választékban kész- 

letben vannak nálam 

Bazilika-sorsjegyek. - Huzaás deczember 1-én. 
főmyeremény 100,000 frt. 

Ezen sorsjegyek kiváló figyelmet érdemelnek, minthogy 
ezek, mint a kis sorsjegyek legfiatalabbjai, egyrészt különösen 
előnyös nyereménykilátásokat nyujtanak, másrészt azonban arány- 
lag olcsó áron kaphatók, mely bizonyára gyorsan fogja elérni 
azon árfolyamot, melyet a magyar és osztrák vöröskereszt-egyleti 
sorsjegyek fölmutatnak. : 

Magyar vörűskereszt sorgjegyek állnak ma 12.70 frton, — főnyeremény 16,000 ft. 
Bazilika-sorsjegyek „k --- 10,000 ,, 

Ezen, 3 frtnál nagyobb különbözetet a közelebbi hónapok 
bizonyára kiegyenlítendik s már maga ezen körülmény is biztos 
nyereséget nyujtó vállalkozásnak, vagy mint a vagyont növelő 
tőkebefektetésnek bizonyul. 

Hagzai elsőrendü tőkebefektetések. 
A Pesti magyar kereskedelmi bank 59.-os záloglevelei. 
A nagy-szebeni földhitelintézet 50 és 51]' 

Mindkettő alkalmas minden állami biztositékra s mindig 
kaphatók nálam 

az árfolyamon alul egy nyolczad frttal 
minden magasságig s beváltom jutalék nélkül az esedékes szel- 
vényeket. 

Külföldi elsőrangu tőkebefektetések, 
os és T'b-os, aranyban kamatozó 

záloglevelei (Credit funciar urban si sural), melyek teljes biztos- 
ságuk s kitünő kamatozásuk miatt mint kültföldi értékpapir min- 
den tekintetben legmelegebben ajánlhatók s napi árfolyam 
mellett kaphatók nálam. 

A bécsi, budapesti és bukaresti tőzsdelapban jegyzett, minden- : 
nemü értékpapirra előlegezek mérsékelt kamatláb mellett. 

Kiváló tisztelettel 

ADLER L. JAKAB, 
Brassó, szinházutecza és virágsor 

548- „B R A S S O 1887. 

s HIRDETMENYE 
vással értesittetnek, hogy 50 kros bőlyez coszODOOOSoOoOs— IODOI——00 0 000 000 000 IO—OS—m—m —Hm H——— 0xH a 

héa-estély. gel ellátott irásbeli, az évi ajánlási összeg s .... 

. 50/,-ával mint bánatpénzzel ellátott, lepe- Különle essé ek 

A „Brassói Magyar Pol- csételt ajánlataikat legkésőbb f. evi decz. . .. A 

ári Kör" hó 9 én déli 12 óráig Brennerberg Fe , g fasárnat deczémber ké este 8 úálr [renez polgármester urnál annal is inkább a Ajánlom a nagyérdemü közönségnek az épen most érke- 

kodta v nyujtsák be, minthogy nevezett nap déli « zett kitünő emmenthali, imperial, rauppach s vársajtot 

tartja első idei thóaostólyót tom- 12 órán túl benyujtandó kérvények egy- (Sehlossküse), görezi maronit, a legfinomabb theákat, rumot a 

s s ra ÖSss az s . .. e 

bolával és fényes műsorral össze ltalában elogag eernatoknak tartal a és theasüteményeket: angolna (marinirozva s gédlirozvn), - 

ve. k tatrtal- olajos sardiniát és sül-heringet, csemege-, Fettheringet 
KKulön meghivók nem adatnak ki mazniok kell az ajánlattevő abbei nyilat tár-mártással, Troll t. hovit viárt, adri 

közönséget, ú t kozatát, hogy az illető teljesen ismeri ugy 3 mustár-mártással; rTollmopst, 1azacz, anchovit, caVial, adma- a 
hanem a t. özönséget, úgy egy eti a versenytárgyalási, mint a szerződési fel- 3 nápolyi halvát, valamint a legjobb minőségü verseczi mustárt 

tagokat s családjaikat, mint ismerő- tételeket s hogy azoknak egész terjedel-4 a legolcsóbb árak mellett. 
seiket is, ez uton hivja meg mökben aláveti magát. : Kiváló tisztelettel 

cáo) 2-3 a vigaálmi bizottság. Az ajánlatokban ezenkivül pontosans . , : : 

a e AS szamokkal és betükkel kiirandó a tőle KIRR KÁROLY, 
Szám 12676,-1887. küvekt munkákért általa kívánt egy évi (466) 1-3 ioztér 90. sz. a. : í 

MHirdetmény. a As Az idejekorán benyujtott ajánlatoknak : a Pekete Sás-hoz 000m000, ; 

Brassó város képviselete a felsőbb bizottsági felbontása f. évi deczembes hó Docscosomoosmosososomomamomamannammai0m ImmMm0mIKmmHmIv0IHUI cccos 
helyen jóváhagyott ideiglenes űzemterv 9-én délután 3 órakor a városi gazdá-szxm ..x 

alapjan a tulájdonát képező apáczai és szati hivatal helyiségében fog megtörténni. : Legijobb minőségekről felelünk! 

t8üő evekre eláirányzolt s Igvágatásra feltételek a versenytárgyalás napjáig na- , .. 

erülő fanemeket s. p. az apáczai kerü- ponként a rendes hivatalos órákban be- B TAGI It k 
letben körülbelől teljes köbinálet tekintés és esetleges lemásolás végett a TaSSOl eg, estl MmUlma IO . 

vörös és fehér bükkfat s körülbelől 1474 városi gazdászati hivatal helyiségében van- 

a vledényi kerületben pedig körülbelől a szerződési idő tartamán belül bárki álegyesülése által azon kellemes helyzetbe jutottunk, eddig el 

2407 teljes köbméter vörös és fehér bükk- tal betekinthetők a városi tanácsházban nem ért kitünő minőségü (460) á- 
fat s más lombfanemeket, úgy mindkét lévő városi levéltárban. 
kélüléme égyütlesen, vagy külön-külön tasyo, 1887 november hó 24. őrleményeket 
hátározott égységárak, vagy pedig átlag- 467) i-3 A városi tanács. előállíthatni, melyeket legolcsóbb árak mellett ajánlunk a n. 
árak mellett versenytárgyalás utján szán- 4 éjd. Kközöns égnek 

dékozik eladni. At bonat lő közönségnek dig tudonását : 
eEzen, czélból hétfőn, f. 1887. évi de- ; .Cz. Bga ona erlme o ezönsegne pedig tu onlás va 

ezember hó 19-én délelőit 11 órakor a Eladó h av as hozzuk, hogy szövetkezetünk alapján bármely mennyiségü 

helybeli városi erdészeti hivatal helyisé- buzának megvásárlása részünkre lehetségessé vált - és hogy 

gében vérsenytárgyalaás fog tartatni, mey A zágoni határon ugynevezett mindig azon helyzetben vagyunk, hogy a legmagasabb piaczi 

időig a bővebb pályazati és szerződési hokerő aldülőben levő 2051 hold árakat fizethetjük : 
feltételek úgy a nevezett erdészeti hiva- ' . . 

talnál, mint a kerületi erdésznél Krizbán és 781 nsz.-öl területü erdő, – Brassói egyesült műmalmok. 

betekinthetők, sőt utóbbitól a fának a mely kis-borosnyói Tompa Imre és Königes, Hesshaimer, Prentner, Seevaldt, Pellionis, Binder, Paul, Hügel. 
helyszinén való megmutatása is kérhető., 

Enéltogva felhivatnak a venni szán- Tompa Simon Arthur tulajdona — 
dékozók, hogy 50 kros bélvyeggel ellátott, örök áron eladó. 


